
     

1 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

rbd
dbr
word-of

euei
ieue
Yahweh

ila
ali
to-me

rmal
lamr
to-say

. The word of the LORD
came again unto me,
saying,

1

2 ehau
uathe
and-you

Nb
bn
son-of

Mda
adm
human

aw
sha
lift !

lo
ol
on

ry
tzr
Tyre

eniq
qine
dirge

Now, thou son of man,
take up a lamentation for
Tyrus;

2

3 hrmau
uamrth
and-you-say

ruyl
ltzur
to-Tyre

ihbwie
eishbthi
the-one-dwelling

lo
ol
on

haubm
mbuath
entrances-of

Mi
im
sea

hlkr
rklth
trader-of

Mimoe
eomim
the-peoples

la
al
to

Miia
aiim
coast lands

And say unto Tyrus, O
thou that art situate at the
entry of the sea, [which art]
a merchant of the people
for many isles, Thus saith
the Lord GOD; O Tyrus,
thou hast said, I [am] of
perfect beauty.

3

Mibr
rbim
many-ones

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh

ruy
tzur
Tyre

ha
ath
you

hrma
amrth
you-say

ina
ani
I

hlilk
klilth
consummation-of

ipi
iphi
loveliness

4 blb
blb
in-heart-of

Mimi
imim
seas

Kilubg
gbulik
boudaries-of-you

Kinb
bnik
ones-building-you

ullk
kllu
they-perfected

Kipi
iphik
loveliness-of-you

Thy borders [are] in the
midst of the seas, thy
builders have perfected thy
beauty.

4

5 Miwurb
brushim
firs

rinwm
mshnir
from-Senir

unb
bnu
they-built

Kl
lk
for-you

ha
ath
»

lk
kl
all-of

Mihxl
lchthim
planks

zra
arz
cedar

Nunblm
mlbnun
from-Lebanon

uxql
lqchu
they-take

huwol
loshuth
to-make

Nrh
thrn
mast

They have made all thy
[ship] boards of fir trees of
Senir: they have taken
cedars from Lebanon to
make masts for thee.

5

Kilo
olik
on-you

6 Minula
alunim
oaks

Nwbm
mbshn
from-Bashan

uwo
oshu
they-made

Kituwm
mshutik
oars-of-you

Kwrq
qrshk
prow-of-you

uwo
oshu
they-made

Nw
shn
ivory

hb
bth
in

Mirwa
ashrim
box-trees

iiam
maii
from-coasts-of

[Of] the oaks of Bashan
have they made thine oars;
the company of the
Ashurites have made thy
benches [of] ivory, [brought]
out of the isles of Chittim.

6

Mihk
kthim
Kittim

7 ww
shsh
cambric-sheen

emqrb
brqme
in-embroidery

Mirymm
mmtzrim
from-Egypt

eie
eie
he-became

Kwrpm
mphrshk
spread-of-you

huiel
leiuth
to-become

Kl
lk
for-you

snl
lns
to-banner

hlkh
thklth
amethyst

Fine linen with broidered
work from Egypt was that
which thou spreadest forth
to be thy sail; blue and
purple from the isles of
Elishah was that which
covered thee.

7

Nmgrau
uargmn
and-purple

iiam
maii
from-coasts-of

ewila
alishe
Elishah

eie
eie
he-became

Kskm
mksk
covering-of-you

8 ibwi
ishbi
dwellers-of

Nudiy
tzidun
Sidon

durau
uarud
and-Arvad

uie
eiu
they-became

Mitw
shtim
rowers

Kl
lk
for-you

Kimkx
chkmik
wise-ones-of-you

ruy
tzur
Tyre

uie
eiu
they-become

Kb
bk
in-you

The inhabitants of Zidon
and Arvad were thy
mariners: thy wise [men], O
Tyrus, [that] were in thee,
were thy pilots.

8

eme
eme
they

Kilbx
chblik
pilots-of-you

9 inqz
zqni
elders-of

lbg
gbl
Gebal

eimkxu
uchkmie
and-wise-ones-of-her

uie
eiu
they-became

Kb
bk
in-you

iqizxm
mchziqi
ones-mending

Kqdb
bdqk
gap-of-you

lk
kl
all-of

huina
aniuth
ships-of

The ancients of Gebal
and the wise [men] thereof
were in thee thy calkers: all
the ships of the sea with
their mariners were in thee
to occupy thy merchandise.

9

Mie
eim
the-sea

Meixlmu
umlchiem
and-mariners-of-them

uie
eiu
they-became

Kb
bk
in-you

brol
lorb
to-mix

Kbrom
morbk
market-of-you

10 srp
phrs
Persia

dulu
ulud
and-Lud

tupu
uphut
and-Phut

uie
eiu
they-became

Klixb
bchilk
in-army-of-you

iwna
anshi
mortals-of

Khmxlm
mlchmthk
war-of-you

Ngm
mgn
shield

obuku
ukubo
and-helmet

They of Persia and of
Lud and of Phut were in
thine army, thy men of war:
they hanged the shield and
helmet in thee; they set
forth thy comeliness.

10

ulh
thlu
they-hang

Kb
bk
in-you

eme
eme
they

unhn
nthnu
they-gave

Krde
edrk
honor-of-you

11 inb
bni
sons-of

dura
arud
Arvad

Klixu
uchilk
and-army-of-you

lo
ol
on

Kihumux
chumuthik
walls-of-you

bibs
sbib
round-about

Midmgu
ugmdim
and-dwarfs

Kihuldgmb
bmgdluthik
in-towers-of-you

uie
eiu
they-become

The men of Arvad with
thine army [were] upon thy
walls round about, and the
Gammadims were in thy
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towers: they hanged their
shields upon thy walls round
about; they have made thy
beauty perfect.

Meitlw
shltiem
cuirasses-of-them

ulh
thlu
they-hang

lo
ol
on

Kihumux
chumuthik
walls-of-you

bibs
sbib
round-about

eme
eme
they

ullk
kllu
they-perfect

Kipi
iphik
loveliness-of-you

12 wiwrh
thrshish
Tarshish

Khrxs
schrthk
merchant-of-you

brm
mrb
from-abundance-of

lk
kl
all-of

Nue
eun
wealth

Pskb
bksph
in-silver

lzrb
brzl
iron

lidb
bdil
tin

hrpuou
uouphrth
and-lead

unhn
nthnu
they-gave

Tarshish [was] thy
merchant by reason of the
multitude of all [kind of]
riches; with silver, iron, tin,
and lead, they traded in thy
fairs.

12

Kinubzo
ozbunik
fairs-of-you

13 Nui
iun
Javan

lbh
thbl
Tubal

Kwmu
umshk
and-Meshech

eme
eme
they

Kilkr
rklik
traders-of-you

wpnb
bnphsh
in-soul-of

Mda
adm
human

ilku
ukli
and-articles-of

hwxn
nchshth
copper

unhn
nthnu
they-gave

Javan, Tubal, and
Meshech, they [were] thy
merchants: they traded the
persons of men and vessels
of brass in thy market.

13

Kbrom
morbk
market-of-you

14 hibm
mbith
from-house-of

emrguh
thugrme
Togarmah

Misus
susim
horses

Miwrpu
uphrshim
and-horsemen

Midrpu
uphrdim
and-mules

unhn
nthnu
they-gave

Kinubzo
ozbunik
fairs-of-you

They of the house of
Togarmah traded in thy fairs
with horses and horsemen
and mules.

14

15 inb
bni
sons-of

Ndd
ddn
Dedan

Kilkr
rklik
traders-of-you

Miia
aiim
coast lands

Mibr
rbim
many-ones

hrxs
schrth
merchandise-of

Kdi
idk
hand-of-you

hunrq
qrnuth
horns-of

Nw
shn
ivory

The men of Dedan [were]
thy merchants; many isles
[were] the merchandise of
thine hand: they brought
thee [for] a present horns of
ivory and ebony.

15

Minbueu
ueubnim
and-ebony

ubiwe
eshibu
they-recompense

Krkwa
ashkrk
hire-of-you

16 Mra
arm
Aram

Khrxs
schrthk
merchant-of-you

brm
mrb
from-many-of

Kiwom
moshik
occupations-of-you

Kpnb
bnphk
in-carbuncle

Nmgra
argmn
purple

emqru
urqme
and-embroidery

Syria [was] thy merchant
by reason of the multitude
of the wares of thy making:
they occupied in thy fairs
with emeralds, purple, and
broidered work, and fine
linen, and coral, and agate.

16

Yubu
ubutz
and-fine-linen

hmaru
uramth
and-corals

dkdku
ukdkd
and-brilliant

unhn
nthnu
they-gave

Kinubzob
bozbunik
in-fairs-of-you

17 eduei
ieude
Judah

Yrau
uartz
and-land-of

larwi
ishral
Israel

eme
eme
they

Kilkr
rklik
traders-of-you

itxb
bchti
in-wheats-of

hinm
mnith
Minnith

gnpu
uphng
and-cassia--compound (LXX)

Judah, and the land of
Israel, they [were] thy
merchants: they traded in
thy market wheat of Minnith,
and Pannag, and honey,
and oil, and balm.

17

wbdu
udbsh
and-honey

Nmwu
ushmn
and-oil

iryu
utzri
and-balm

unhn
nthnu
they-gave

Kbrom
morbk
market-of-you

18 qwmd
dmshq
Damascus

Khrxs
schrthk
merchant-of-you

brb
brb
in-many-of

Kiwom
moshik
occupations-of-you

brm
mrb
from-abundance-of

lk
kl
all-of

Nue
eun
wealth

Niib
biin
in-wine-of

Damascus [was] thy
merchant in the multitude
of the wares of thy making,
for the multitude of all
riches; in the wine of
Helbon, and white wool.

18

Nublx
chlbun
Helbon

rmyu
utzmr
and-wool

rxy
tzchr
grey

19 Ndu
udn
and-Dan

Nuiu
uiun
and-Javan

lzuam
mauzl
from-Uzal

Kinubzob
bozbunik
in-fairs-of-you

unhn
nthnu
they-gave

lzrb
brzl
iron

huwo
oshuth
being-wrought

edq
qde
cassia

enqu
uqne
and-reed

Dan also and Javan
going to and fro occupied in
thy fairs: bright iron, cassia,
and calamus, were in thy
market.

19

Kbromb
bmorbk
in-market-of-you

eie
eie
he-became

20 Ndd
ddn
Dedan

Khlkr
rklthk
trader-of-you

idgbb
bbgdi
in-cloaks-of

wpx
chphsh
free-flowing

ebkrl
lrkbe
for-chariot

Dedan [was] thy
merchant in precious
clothes for chariots.

20

21 bro
orb
Arabia

lku
ukl
and-all-of

iaiwn
nshiai
princes-of

rdq
qdr
Kedar

eme
eme
they

irxs
schri
merchants-of

Kdi
idk
hand-of-you

Mirkb
bkrim
in-butting-lamb s

Miliau
uailim
and-rams

Arabia, and all the
princes of Kedar, they
occupied with thee in
lambs, and rams, and goats:
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in these [were they] thy
merchants.

Miduhou
uothudim
and-he-goats

Mb
bm
in-them

Kirxs
schrik
merchants-of-you

22 ilkr
rkli
traders-of

abw
shba
Sheba

emoru
urome
and-Raamah

eme
eme
they

Kilkr
rklik
traders-of-you

warb
brash
in-principal-of

lk
kl
every-of

Mwb
bshm
aromatic

lkbu
ubkl
and-in-every-of

The merchants of Sheba
and Raamah, they [were]
thy merchants: they
occupied in thy fairs with
chief of all spices, and with
all precious stones, and
gold.

22

Nba
abn
stone

erqi
iqre
precious

bezu
uzeb
and-gold

unhn
nthnu
they-gave

Kinubzo
ozbunik
fairs-of-you

23 Nrx
chrn
Charan

enku
ukne
and-Canneh

Ndou
uodn
and-Eden

ilkr
rkli
traders-of

abw
shba
Sheba

ruwa
ashur
Asshur

dmlk
klmd
Chilmad

Khlkr
rklthk
trader-of-you

Haran, and Canneh, and
Eden, the merchants of
Sheba, Asshur, [and]
Chilmad, [were] thy
merchants.

23

24 eme
eme
they

Kilkr
rklik
traders-of-you

Millkmb
bmkllim
in-things-consummate

imulgb
bglumi
in-folds-of

hlkh
thklth
amethyst

emqru
urqme
and-embroidery

izngbu
ubgnzi
and-in-depositories-of

These [were] thy
merchants in all sorts [of
things], in blue clothes, and
broidered work, and in
chests of rich apparel,
bound with cords, and made
of cedar, among thy
merchandise.

24

Mimrb
brmim
apparel

Milbxb
bchblim
in-cables

Miwbx
chbshim
ones-bound-up

Mizrau
uarzim
and-cedars

Khlkrmb
bmrklthk
in-trade-of-you

25 huina
aniuth
ships-of

wiwrh
thrshish
Tarshish

Kihurw
shruthik
they-sang-of-you

Kbrom
morbk
market-of-you

ialmhu
uthmlai
and-you-are-being-filled

idbkhu
uthkbdi
and-you-are-glorying

dam
mad
exceedingly

The ships of Tarshish did
sing of thee in thy market:
and thou wast replenished,
and made very glorious in
the midst of the seas.

25

blb
blb
in-heart-of

Mimi
imim
seas

26 Mimb
bmim
in-waters

Mibr
rbim
many-ones

Kuaibe
ebiauk
they-brought-you

Mitwe
eshtim
the-rowers

Kha
athk
you

xur
ruch
wind-of

Midqe
eqdim
the-east

Krbw
shbrk
he-broke-you

blb
blb
in-heart-of

Mimi
imim
seas

. Thy rowers have
brought thee into great
waters: the east wind hath
broken thee in the midst of
the seas.

26

27 Knue
eunk
wealth-of-you

Kinubzou
uozbunik
and-fairs-of-you

Kbrom
morbk
market-of-you

Kixlm
mlchik
mariners-of-you

Kilbxu
uchblik
and-pilots-of-you

iqizxm
mchziqi
ones-mending

Kqdb
bdqk
gap-of-you

Thy riches, and thy fairs,
thy merchandise, thy
mariners, and thy pilots, thy
calkers, and the occupiers of
thy merchandise, and all thy
men of war, that [are] in
thee, and in all thy
company which [is] in the
midst of thee, shall fall into
the midst of the seas in the
day of thy ruin.

27

ibrou
uorbi
and-ones-mixing-of

Kbrom
morbk
market-of-you

lku
ukl
and-all-of

iwna
anshi
mortals-of

Khmxlm
mlchmthk
war-of-you

rwa
ashr
who

Kb
bk
in-you

lkbu
ubkl
and-in-all-of

Kleq
qelk
assembly-of-you

rwa
ashr
who

Kkuhb
bthukk
in-midst-of-you

ulpi
iphlu
they-shall-fall

blb
blb
in-heart-of

Mimi
imim
seas

Muib
bium
in-day-of

Khlpm
mphlthk
fall-of-you

28 luql
lqul
to-sound-of

hqoz
zoqth
outcry-of

Kilbx
chblik
pilots-of-you

uwori
iroshu
they-shall-quake

huwrgm
mgrshuth
common-lands

The suburbs shall shake
at the sound of the cry of thy
pilots.

28

29 udriu
uirdu
and-they-shall-descend

Meihuinam
maniuthiem
from-ships-of-them

lk
kl
all-of

iwph
thphshi
ones-handling-of

tuwm
mshut
oar

Mixlm
mlchim
mariners

lk
kl
all-of

ilbx
chbli
pilots-of

Mie
eim
the-sea

And all that handle the
oar, the mariners, [and] all
the pilots of the sea, shall
come down from their ships,
they shall stand upon the
land;

29

la
al
to

Yrae
eartz
the-land

udmoi
iomdu
they-shall-stand

30 uoimweu
ueshmiou
and-they-announce

Kilo
olik
over-you

Mluqb
bqulm
in-voice-of-them

uqoziu
uizoqu
and-they-shall-cry-out

erm
mre
bitterly

uloiu
uiolu
and-they-shall-bring-up

rpo
ophr
soil

And shall cause their
voice to be heard against
thee, and shall cry bitterly,
and shall cast up dust upon
their heads, they shall
wallow themselves in the
ashes:

30

lo
ol
on

Meiwar
rashiem
heads-of-them

rpab
baphr
in-ashes

uwlphi
ithphlshu
they-shall-wallow

31 uxirqeu
ueqrichu
and-they-shall-make-bald

Kila
alik
for-you

exrq
qrche
baldness

urgxu
uchgru
and-they-gird

Miqw
shqim
sackcloths

ukbu
ubku
and-they-lament

Kila
alik
for-you

And they shall make
themselves utterly bald for
thee, and gird them with
sackcloth, and they shall
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weep for thee with bitterness
of heart [and] bitter wailing.

rmb
bmr
in-bitterness-of

wpn
nphsh
soul

dpsm
msphd
wailing

rm
mr
bitter

32 uawnu
unshau
and-they-lift

Kila
alik
for-you

Meinb
bniem
in-plaint-of-them

eniq
qine
dirge

unnuqu
uqunnu
and-they-dirge

Kilo
olik
over-you

im
mi
who ?

ruyk
ktzur
as-Tyre

emdk
kdme
as-one-still

And in their wailing they
shall take up a lamentation
for thee, and lament over
thee, [saying], What [city is]
like Tyrus, like the destroyed
in the midst of the sea?

32

Kuhb
bthuk
in-midst-of

Mie
eim
the-sea

33 hayb
btzath
in-to-go-forth

Kinubzo
ozbunik
fairs-of-you

Mimim
mimim
from-seas

hobwe
eshboth
you-satisfied

Mimo
omim
peoples

Mibr
rbim
many-ones

brb
brb
in-much-of

Kinue
eunik
wealth-of-you

When thy wares went
forth out of the seas, thou
filledst many people; thou
didst enrich the kings of the
earth with the multitude of
thy riches and of thy
merchandise.

33

Kibromu
umorbik
and-markets-of-you

hrwoe
eoshrth
you-enriched

iklm
mlki
kings-of

Yra
artz
earth

34 ho
oth
now

hrbwn
nshbrth
being-broken

Mimim
mimim
from-seas

iqmomb
bmomqi
in-depths-of

Mim
mim
waters

Kbrom
morbk
market-of-you

lku
ukl
and-all-of

Kleq
qelk
assembly-of-you

Kkuhb
bthukk
in-midst-of-you

In the time [when] thou
shalt be broken by the seas
in the depths of the waters
thy merchandise and all thy
company in the midst of
thee shall fall.

34

ulpn
nphlu
they-fell

35 lk
kl
all-of

ibwi
ishbi
dwellers-of

Miiae
eaiim
the-coast lands

ummw
shmmu
they-are-desolated

Kilo
olik
on-you

Meiklmu
umlkiem
and-kings-of-them

urow
shoru
they-are-horrified

row
shor
horror

All the inhabitants of the
isles shall be astonished at
thee, and their kings shall
be sore afraid, they shall be
troubled in [their]
countenance.

35

umor
romu
they-thunder

Minp
phnim
countenances

36 Mirxs
schrim
merchants

Mimob
bomim
in-peoples

uqrw
shrqu
they-hiss

Kilo
olik
over-you

huelb
bleuth
decadent

hiie
eiith
you-became

Kniau
uaink
and-there -is-no-you

do
od
till

Mluo
oulm
eon

The merchants among
the people shall hiss at
thee; thou shalt be a terror,
and never [shalt be] any
more.
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